AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY
AND UKRAINE
ON THE FACILITATION OF THE ISSUANCE OF VISAS
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THE EUROPEAN COMMUNITY,

hereinafter referred to as "the Community"”, and

UKRAINE,

hereinafter referred to as "the Parties";

WITH A VIEW to further developing friendly relatienbetween the Contracting Parties and
desiring to facilitate people to people contactarmgmportant condition for a steady development

of economic, humanitarian, cultural, scientific astter ties, by facilitating the issuing of visas t

Ukrainian citizens,

DESIRING to regulate the regime of mutual travetibizens of Ukraine and Member States of the

European Union,

BEARING IN MIND that, as from 1 May 2005, EU citiae are exempted from the visa
requirement when travelling to Ukraine for a peraddime not exceeding 90 days or transiting

through the territory of Ukraine,
RECOGNISING that if Ukraine would reintroduce thsasrequirement for EU citizens, the same

facilitations granted under this agreement to tkealhian citizens would automatically, on the

basis of reciprocity, apply to EU citizens,
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HAVING REGARD to the EU Ukraine Policy Action Plawhich noted that a constructive
dialogue on visa facilitation between the EU anddihe would be established, with a view to
preparing for negotiations on a visa facilitatigreement, taking account of the need for progress

on the ongoing negotiations for an EC-Ukraine reiadion agreement,

RECOGNISING that visa facilitation should not lgadllegal migration and paying special

attention to security and readmission,

RECOGNISING the introduction of a visa free trarejime for the citizens of Ukraine as a long
term perspective,

TAKING INTO ACCOUNT the Protocol on the position thfe United Kingdom and Ireland and
the Protocol integrating the Schengequis into the framework of the European Union, annetoed
the Treaty on European Union and the Treaty estaibly the European Community and

confirming that the provisions of this agreemennadbapply to the United Kingdom and Ireland,
TAKING INTO ACCOUNT the Protocol on the position Denmark annexed to the Treaty on
European Union and the Treaty establishing the ilgao Community and confirming that the

provisions of this agreement do not apply to thegdiom of Denmark,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

Purpose and scope of application

1. The purpose of this Agreement is to facilitdie issuance of visas for an intended stay of no

more than 90 days per period of 180 days to tleecis of Ukraine.

2. If Ukraine would reintroduce the visa requirertniam EU citizens or certain categories of
EU citizens, the same facilitations granted unter agreement to the Ukrainian citizens would

automatically, on the basis of reciprocity, apgy&U citizens concerned.
ARTICLE 2
General clause

1. The visa facilitations provided in this Agreershall apply to citizens of Ukraine only
insofar as they are not exempted from the visaireopent by the laws and regulations of the
Community or the Member States, the present agneeonether international agreements.

2. The national law of Ukraine, or of the Membeat&6 or Community law shall apply to
issues not covered by the provisions of this Agresuch as the refusal to issue a visa,

recognition of travel documents, proof of suffidiemeans of subsistence and the refusal of entry

and expulsion measures.
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ARTICLE 3

Definitions

For the purpose of this Agreement:

(@)

(b)

(€)

(d)

"Member State" shall mean any Member Statb@Buropean Union, with the exception of

the Kingdom of Denmark, the Republic of Ireland &mel United Kingdom;

"Citizen of the European Union" shall mean @iareal of a Member State as defined in point

(a);

"Citizen of Ukraine" shall mean any person wiwndds the citizenship of Ukraine;

"Visa" shall mean an authorisation issued eamnber State or a decision taken by such

State which is required with a view to:

— entry for an intended stay in that Member State several Member States of no more

than 90 days in total,

— entry for transit through the territory of tihdémber State or several Member States,
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"legally residing person” shall mean a citibétJkraine authorised or entitled to stay for

(e)
more than 90 days in the territory of a Member&tah the basis of Community or national
legislation.
ARTICLE 4
Supporting documents regarding the purpose ofahegy
1. For the following categories of citizens of Uk the following documents are sufficient

for justifying the purpose of the journey to thaet Party:

(@) for members of official delegations who, follog an official invitation addressed to
Ukraine, shall participate in meetings, consultaginegotiations or exchange programmes,
as well as in events held in the territory of ohéhe Member States by intergovernmental

organisations:

a letter issued by an Ukrainian authority caniirg that the applicant is a member of its
delegation travelling to the other Party to paptate at the aforementioned events,

accompanied by a copy of the official invitation;
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(b) for business people and representatives ohbsasiorganisations:

— awritten request from a host legal person angany, or an office or a branch of such
legal person or company, state and local authsritieghe Member States or organising
committees of trade and industrial exhibitions,fecgnces and symposia held in the

territories of the Member States;

(c) for drivers conducting international cargo gradsenger transportation services to the

territories of the Member States in vehicles reged in Ukraine:

— awritten request from the national associabbcarriers of Ukraine providing for
international road transportation, stating the pagy duration and frequency of the

trips;

(d) for members of train, refrigerator and locometcrews in international trains, travelling to

the territories of the Member States:

- a written request from the competent railway pany of Ukraine stating the purpose,

duration and frequency of the trips;
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(e)

(f)

(¢))

(h)

for journalists:
— acertificate or other document issued by agegibnal organisation proving that the
person concerned is a qualified journalist and@id®nt issued by his/her employer

stating that the purpose of the journey is to cattyjournalistic work;

for persons participating in scientific, culaiand artistic activities, including universitycan

other exchange programmes:

- a written request from the host organisatiopadicipate in those activities;
for pupils, students, post-graduate studendsameompanying teachers who undertake trips
for the purposes of study or educational trainingluding in the framework of exchange

programmes as well as other school related aesviti

— awritten request or a certificate of enrolmfenin the host university, college or school

or student cards or certificates of the coursdmtattended;

for participants in international sports evestsl persons accompanying them in a

professional capacity:

— awritten request from the host organisatiompetent authorities, national sport

Federations and National Olympic Committees of\fleenber States;
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) for participants in official exchange progranmsr@ganised by twin cities:
a written request of the Head of AdministrationiMa of these cities;

() for close relatives — spouse, children (inchgladopted), parents (including custodians),
grandparents and grandchildren — visiting citizeindkraine legally residing in the territory
of the Member States:

- a written request from the host person;

(k) relatives visiting for burial ceremonies:

— an official document confirming the fact of deas well as confirmation of the family

or other relationship between the applicant andtiresd;

()] for visiting military and civil burial grounds:

— an official document confirming the existence aneservation of the grave as well as
family or other relationship between the applicamd the buried;

(m)  for visiting for medical reasons:

— an official document of the medical institutioonfirming necessity of medical care in

this institution and proof of sufficient financialeans to pay the medical treatment.
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2. The written request mentioned in paragraphthisfArticle shall contain the following
items:

(@) for the invited person: name and surname, afdb@th, sex, citizenship, number of the
identity document, time and purpose of the jourmeymber of entries and name of minor
children accompanying the invited person;

(b)  for the inviting person: name and surname atufess or

(c) forthe inviting legal person, company or ongation: full name and address and

— ifthe request is issued by an organisationntimae and position of the person who

signs the request;

— ifthe inviting person is a legal person or campor an office or a branch of such legal
person or company established in the territory Meanber State, the registration

number as required by the national law of the Man3tate concerned.

3. For the categories of persons mentioned in papdgl of this article, all categories of visas
are issued according to the simplified procedut&aeuit requiring any other justification, invitation
or validation concerning the purpose of the journegvided for by the legislation of the Member

States.
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ARTICLE 5

Issuance of multiple-entry visas

1. Diplomatic missions and consular posts of therder States shall issue multiple-entry

visas with the term of validity of up to five yedcsthe following categories of persons:

(@ members of national and regional GovernmendsParliaments, Constitutional Courts and
Supreme Courts if they are not exempted from tea kequirement by the present
Agreement, in the exercise of their duties, witleran of validity limited to their term of

office if this is less than 5 years;

(b) permanent members of official delegations whidowing official invitations addressed to
Ukraine, shall regularly participate in meetingsnsultations, negotiations or exchange
programmes, as well as in events held in the teyrvof the Member States by

intergovernmental organisations;

(c) spouses and children (including adopted), wieauader the age of 21 or are dependant, and
parents (including custodians) visiting citizendJidraine legally residing in the territory of
the Member States with the term of validity limitedthe duration of the validity of their

authorisation for legal residence.
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(d) business people and representatives of busimgasisations who regularly travel to the

Member States;
(e) journalists.
2. Diplomatic missions and consular posts of therder States shall issue multiple-entry
visas with the term of validity of up to one yeaithe following categories of persons, provided tha
during the previous year they have obtained at l&@s visa, have made use of it in accordance
with the laws on entry and stay of the visited &&aid that there are reasons for requesting a

multiple-entry visa:

(@) drivers conducting international cargo and gagsr transportation services to the territories

of the Member States in vehicles registered in Wiesa

(b) members of train, refrigerator and locomotiveves in international trains, travelling to the

territories of the Member States;

(c) persons participating in scientific, culturaldaartistic activities, including university and

other exchange programmes, who regularly travéiedMlember States;

(d) participants in international sports events pasons accompanying them in a professional

capacity;

(e) participants in official exchange programmegaoised by twin cities.
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3. Diplomatic missions and consular posts of therder States shall issue multiple-entry
visas with the term of validity of a minimum of 2ars and a maximum of 5 years to the categories
of persons referred to in paragraph 2 of this Aetiprovided that during the previous two years
they have made use of the one year multiple-ensgsvn accordance with the laws on entry and

stay of the visited State and that the reasoneefuresting a multiple-entry visa are still valid.
4. The total period of stay of persons referreshtparagraphs 1 to 3 of this Article shall not
exceed 90 days per period of 180 days in the oeyritf the Member States.
ARTICLE 6

Fees for processing visa applications
1. The fee for processing visa applications of Ukea citizens shall amount to EUR 35.
The aforementioned amount may be reviewed in aeome with the procedure provided for in
Article 14(4).
2. If Ukraine would reintroduce the visa requiretnien EU citizens, the visa fee to be charged

by Ukraine shall not be higher than EUR 35 or ti@ant agreed if the fee is reviewed in

accordance with the procedure provided for in AetitA(4).
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3. The Member States shall charge a fee of EUR7Prbcessing visas in cases where the
visa application and the supporting documents Ih@es submitted by the visa applicant within
three days before his/her envisaged date of depaithis will not apply to cases pursuant to
Article 6(4)(b),(c),(e),("),(j),(k) and Article 7{3For categories mentioned in Article
6(4)(a),(d),(9),(h),(),(D to (n), the fee in umgecases is the same as provided for in Articlg.6(1

4, Fees for processing the visa application areedaior the following categories of persons:

(@) for close relatives — spouses, children (iniclgddopted) parents (including custodians),
grandparents and grandchildren — of citizens ofafie legally residing in the territory of the

Member States;

(b) for members of official delegations who, folliog an official invitation addressed to
Ukraine, shall participate in meetings, consultadinegotiations or exchange programmes,
as well as in events held in the territory of ohéhe Member States by intergovernmental

organisations;

(c) members of national and regional GovernmendisRarliaments, Constitutional Courts and
Supreme Courts, in case they are not exemptedtfiersisa requirement by the present

Agreement;
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(d) pupils, students, post-graduate students atohgganying teachers who undertake trips for
the purpose of study or educational training;

(e) disabled persons and the person accompanyang i necessary;

(H persons who have presented documents provagehessity of their travel on humanitarian
grounds, including to receive urgent medical treattrand the person accompanying such
person, or to attend a funeral of a close relabveo visit a close relative seriously ill;

(9) participants in international sports events pasons accompanying them.

(h) persons participating in scientific, culturaldaartistic activities including university and eth

exchange programmes;

0] participants in official exchange programmegamised by twin cities;

()] journalists;

(k) pensioners;

() drivers conducting international cargo and pag®r transportation services to the territories
of the Member States in vehicles registered in Wiesa
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(m) members of train, refrigerator and locomotiveves in international trains, travelling to the

territories of the Member States;

(n) children under the age of 18 and dependandmdrilunder the age of 21.

ARTICLE 7
Length of procedures for processing visa applicatio
1. Diplomatic missions and consular posts of therider States shall take a decision on the
request to issue a visa within 10 calendar dayseotiate of the receipt of the application and

documents required for issuing the visa.

2. The period of time for taking a decision on savapplication may be extended up

to 30 calendar days in individual cases, notablgmiurther scrutiny of the application is needed.

3. The period of time for taking a decision on savapplication may be reduced to 2 working

days or less in urgent cases.
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ARTICLE 8

Departure in case of lost or stolen documents

Citizens of the European Union and of Ukraine whwaehlost their identity documents, or from
whom these documents have been stolen while stagitige territory of Ukraine or the Member
States, may leave that territory on the groundsabil identity documents entitling to cross the
border issued by diplomatic missions or consulatgpof the Member States or of the Ukraine

without any visa or other authorisation.

ARTICLE 9

Extension of visa in exceptional circumstances

The citizens of Ukraine who do not have the po$igilio leave the territory of the Member States

by the time stated in their visas for reasons ofdanajeure shall have the term of their visas

extended free of charge in accordance with thesliggon applied by the receiving State for the

period required for their return to the State @fitlesidence.
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ARTICLE 10

Diplomatic passports

1. Citizens of Ukraine, holders of valid diplomapiassports can enter, leave and transit

through the territories of the Member States withosas.
2. Persons mentioned in paragraph 1 of this Artitdsy stay in the territories of the Member
States for a period not exceeding 90 days pergefia80 days.
ARTICLE 11
Territorial validity of visas
Subject to the national rules and regulations conieg national security of the Member States and

subject to EU rules on visas with limited terrigdrvalidity, the citizens of Ukraine shall be eleit

to travel within the territory of the Member Statesequal basis with European Union citizens.
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ARTICLE 12

Joint Committee for management of the Agreement
1. The Parties shall set up a Joint Committee pégs (hereinafter referred to as
"the Committee"), composed by representatives®Biropean Community and of Ukraine. The
Community shall be represented by the CommissidheEuropean Communities, assisted by
experts from the Member States.
2. The Committee shall, in particular, have théoleing tasks:
@ monitoring the implementation of the presentefgnent;

(b) suggesting amendments or additions to the ptésgreement;

(c) settling disputes arising out of the interptietaor application of the provisions in this

Agreement.

3. The Committee shall meet whenever necessahgattuest of one of the Parties and at

least once a year.

4, The Committee shall establish its rules of pdoce.
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ARTICLE 13

Relation of this Agreement with bilateral Agreensent

between Member States and Ukraine

As from its entry into force, this Agreement shake precedence over provisions of any bilateral
or multilateral agreements or arrangements condlibééween individual Member States and
Ukraine, insofar as the provisions of the latteleagnents or arrangements cover issues dealt with

by the present Agreement.

ARTICLE 14

Final clauses

1. This Agreement shall be ratified or approvedhgyParties in accordance with their
respective procedures and shall enter into forcenetiirst day of the second month following the
date on which the Parties notify each other thaipttocedures referred to above have been
completed.

2. By way of derogation to paragraph 1 of this éej the present agreement shall only enter
into force at the date of the entry into forcels Agreement between the European Community
and Ukraine on readmission of persons if this datdter the date provided for in paragraph 1 of
this Article.
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3. This Agreement is concluded for an indefiniteige of time, unless terminated in
accordance with paragraph 6 of this Article.

4, This Agreement may be amended by written agraeoféhe Parties. Amendments shall
enter into force after the Parties have notifiecheather of the completion of their internal
procedures necessary for this purpose.

5 Each Party may suspend in whole or in part tiggeAment for reasons of public order,
protection of national security or protection obpa health. The decision on suspension shall be
notified to the other Party not later than 48 hdaefore its entry into force. The Party that has
suspended the application of this Agreement shatiédiately inform the other Party once the

reasons for the suspension no longer apply.

6. Each Party may terminate this Agreement by givinitten notice to the other Party. This

Agreement shall cease to be in force 90 days tifeedate of such notification.

Done at Luxembourg on the eighteenth day of Jutearyear two thousand and seven, in duplicate
each in the Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, Ehgkstonian, Finnish, French, German, Greek,
Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese]igh, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian,

Spanish, Swedish and Ukrainian languages, eadieséttexts being equally authentic.
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PROTOCOL TO THE AGREEMENT
ON THE MEMBER STATES THAT DO NOT FULLY APPLY
THE SCHENGEN ACQUIS

Those Member States which are bound by the Scheaugieis but which do not issue yet
Schengen visas, while awaiting the relevant decisiche Council to that end, shall issue national

visas the validity of which is limited to their owerritory.

These Member States may unilaterally recogniserghrevisas and residence permits for the
purpose of transit through their territory, in actance with Council Decision No 895/2006/EC of
14 June 2006.
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EUROPEAN COMMUNITY DECLARATION
ON ISSUANCE OF SHORT-STAY VISAS
FOR VISITS OF MILITARY AND CIVIL BURIAL GROUNDS

Diplomatic missions and consular posts of the ManStates, shall as a general rule, issue
short-stay visas for a period of up to 14 daygkmsons visiting military and civil burial

grounds.

CE/UA/VISA/D/en 1



JOINT DECLARATION CONCERNING DENMARK

The Parties take note that the present Agreemear# nlat apply to the procedures for issuing visas

by the diplomatic missions and consular posts efdingdom of Denmark.

In such circumstances, it is desirable that thhaiiies of Denmark and of Ukraine conclude,

without delay, a bilateral agreement on the faatiliin of the issuance of visas in similar terms as

the Agreement between the European Community amdifuk
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JOINT DECLARATION
CONCERNING THE UNITED KINGDOM AND IRELAND

The Parties take note that the present Agreemes at apply to the territory of the
United Kingdom and Ireland.

In such circumstances, it is desirable that thaaittes of the United Kingdom, Ireland and

Ukraine, conclude bilateral agreements on theitattdn of the issuance of visas.
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JOINT DECLARATION CONCERNING ICELAND AND NORWAY

The Parties take note of the close relationshipvéet the European Community and Norway and
Iceland, particularly by virtue of the Agreementl®& May 1999 concerning the association of these

countries with the implementation, application aedelopment of the Schengacguis.
In such circumstances, it is desirable that thaaittes of Norway, Iceland and Ukraine conclude,

without delay, bilateral agreements on the fadibtaof the issuance of visas in similar termstes t

Agreement between the European Community and Ukrain
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COMMISSION DECLARATION
ON THE MOTIVATION OF THE DECISION TO REFUSE A VISA

Recognising the importance of transparency for agalicants, the European Commission recalls
that the legislative proposal on the recast ofGbenmon Consular Instructions on visas for the
diplomatic missions and consular posts has beeptad@n 19 July 2006 and addresses the issue of

the motivation of visa refusals and appeal postésl
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EUROPEAN COMMUNITY DECLARATION
ON ACCESS OF VISA APPLICANTS
AND HARMONISATION OF INFORMATION ON PROCEDURES
FOR ISSUING SHORT-STAY VISAS AND DOCUMENTS
TO BE SUBMITTED WHEN APPLYING FOR SHORT-STAY VISAS

Recognising the importance of transparency for agalicants, the European Community recalls
that the legislative proposal on the recast ofGbenmon Consular Instructions on visas for the
diplomatic missions and consular posts has beeptad@n 19 July 2006 by the European
Commission and addresses the issue of conditioasaafss of visa applicants to diplomatic

missions and consular posts of the Member States.

Regarding the information to be provided to visplaants the European Community considers

that appropriate measures should be taken:

- In general, to draw up basic information for aqgoits on the procedures and conditions for

applying for visas and on their validity.

- The European Community will draw up a list of imaom requirements in order to ensure
that Ukrainian applicants are given coherent anfbun basic information and are required

to submit, in principle, the same supporting docotse

The information mentioned above is to be disserethatidely (on the notice boards of consulates,

in leaflets, on websites, etc.).
The diplomatic missions and consular posts of tleenlder States shall provide information about

existing possibilities under the Schengequis for facilitation of the issuing of short-stay vésan

a case by case basis.
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DRAFT POLITICAL DECLARATION
ON LOCAL BORDER TRAFFIC

DECLARATION FROM POLAND,
HUNGARY, SLOVAK REPUBLIC AND ROMANIA

The Republic of Hungary, the Republic of Polané, $flovak Republic, as well as Romania as from
the date of joining the EU, declare their willingsdo enter into negotiations of bilateral
agreements with Ukraine for the purpose of implaeimgrthe local border traffic regime

established by the EC Regulation adopted on 5 @cta@06 laying down rules on local border

traffic at the external land borders of the Mem®Btates and amending the Schengen Convention.
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